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Федеральные земли Германии: 16 регионов
Вся территория Германии административно поделена на 16 регионов, называемых федеральными землями. Разделение основано на географическом положении. Каждый объект свободен в принятии внутренних законов, однако важнейшие остаются в ведении правительства страны.
Земли Германии и их столицы:
Шлезвиг-Гольштейн – Киль.
Нижняя Саксония – Ганновер.
Свободный и ганзейский город Гамбург – Гамбург.
Свободный ганзейский город Бремен – Бремен.
Баден-Вюртемберг – Штуттгард.
Бавария – Мюнхен.
Рейнланд-Пфальц – Майнц.
Гессен – Висбаден.
Северный Рейн-Вестфалия – Дюссельдорф.
Саар – Саарбрюккен.
Бранденбург – Потсдам.
Свободное государство Саксония – Дрезден.
Мекленбург-Передняя Померания – Шверин.
Саксония-Анхальт – Макдебург.
Свободное государство Тюрингия – Эрфурт.
Федеративная Республика Германия – Берлин.
Северные земли
Это Шлезвиг-Гольштейн, Нижняя Саксония, Гамбург и Бремен. Первый омывается двумя морями — Балтийским и Северным. Здесь масса прекрасных замков и очень красивая природа. Столица — Киль, интересен также Любек. Обязателен к посещению Хайтабу – город викингов, он дает полное представление о том, как жили люди в суровые средние века. Любители парусного спорта часто наведываются в Киль, столицу Шлезвиг-Гольштейн. Ранее территория входила в состав Дании и называлась Южной Ютландией. Но главные туристические достопримечательности находятся в другом городе региона – Любеке, объекте Всемирного наследия.
Северные федеральные земли Германии в своем развитии во многом обязаны Нижней Саксонии – региону, в котором процветает сельское хозяйство. На плодородных почвах произрастают овощные, зерновые, плодово-ягодные культуры. Гористая местность привлекает туристов, которые предпочитают активный вид отдыха, а величественные старинные замки полны таинственности. А Бремен был резиденцией епископа, он хранит многовековую историю в архитектурных памятниках.
Южные земли
Включают Баден-Вюртемберг и Баварию. Последняя имеет наибольшую площадь по сравнению с остальными. Что касается экономики, она отличается высоким развитием разработок в области машиностроения, точной механики, оптики, химической промышленности, электротехники. Столица самой большой земли Германии – Мюнхен – является самым дорогим немецком городом. Главным промышленным центром можно назвать Аугсбург. На его заводах сосредоточено производственное оборудование знаменитых фирм. Там же находится многочисленная русскоязычная община.
Западные земли
Это Рейнланд-Пфальц, Гессен, Северный Рейн-Вестфалия и Саарланд. Последний только в 1957 году официально стал одной из немецких земель.
Гессен – курорт с термальными источниками, старинными замками в стиле барокко и Национальным театром, где международные фестивали проходят каждый год. Однако самым крупным городом Гессена считается Франкфурт-на Майне с офисами крупнейших банков и традиционными культурными мероприятиями. Рейнланд-Пфальц – территория, на которой процветает виноградарство. Столица Дюссельдорф является центром немецкой моды, здесь расположены изысканные бутики знаменитых фирм.
Восточные земли
Бранденбург, Саксония, Мекленбург, Саксония-Анхальт и Тюрингия. Возле Балтийского моря расположен Мекленбург, на территории которого находятся природные и ландшафтные заповедники, а также три национальных парка. Прекрасные сады есть в Потсдаме, столице Бранденбурга. А в городах Саксонии Дрездене, Лейпциге и Хемнице путешественники смогут окунуться в атмосферу исторической эпохи, когда были возведены знаменитые соборы, церкви, дворцы, замки. Эрфурт – самый крупный город Тюрингии, который славится архитектурными памятниками старины. Приятный климат способствует развитию растениеводства, поэтому Эрфурт буквально утопает в цветах.
Отдельной федеральной землей Германии является Берлин, столица страны. Это пятый по величине город в Европе с многочисленными музеями, театрами, галереями и мемориалами.
Немцы – педантичный и аккуратный народ. Каждый клочок своей земли они превратили в оазис. Бескрайние зеленые поля с упитанными овечками, средневековые замки, неспешные реки, прекрасные мосты, отличные автобаны – во всем видна забота. Турист никогда не забудет путешествие по земле Гёте, Иоганна Себастьяна Баха, Стефана Цвейга и Эриха Марии Ремарка.
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Liechtenstein ist ein entwickelter Staat in Mitteleuropa zwischen der Schweiz und Österreich.
Лихтенштейн - это развитое государство в Центральной Европе, расположенное между Швейцарией и Австрией.
 
Seine Fläche beträgt 157 km2, die Bevölkerung zählt über 26 500 Einwohner.
Ее площадь составляет 157 км2, а население насчитывает более 26 500 жителей.
 
Die Amtssprache ist Deutsch.
Государственная язык - немецкий.
 
Die Hauptstadt ist Vaduz.
Столица - Вадуц.
 
Das Land ist in zwei Verwaltungsbezirke eingeteilt mit je 5 или 6 Gemeinden.
Страна разделена на два административных округа, каждый из которых состоит из 5-6 общин.
 
Das Fürstentum wurde 1719 gegründet.
Княжество образовалось в 1719 году.
 
Seit 1866 ist der Staat unabhängig.
С 1866 года независимое государство.
 
1868 erklärte es Neutralität.
В в 1868 году она провозгласила нейтралитет.
 
Seit 1921 ist Liechtenstein eine konstitutionelle Monarchie.
С 1921 года Лихтенштейн - конституционная монархия.
 
Das Staatsoberhaupt ist der Fürst.
Глава государства - князь.
 
Das gesetzgebende Organ ist der Landtag (das Parlament).
Законодательный орган - ландтаг - парламент.
 
Der Fürst ernennt eine Koalitionsregierung.
Князь назначает коаліціний правительство.
 
Politisch aktiv sind hier следующее Parteien: die Fortschrittliche Bürgerpartei (FBP) und die Union Vaterländische (VU).
Политически активные здесь такие партии: Прогрессивная гражданская партия (ПГП) и Отечественный союз (ВС).
 
Von großer Bedeutung ist für die Wirtschaft des Fürstentums die exportorientierende Industrie.
Большое значение для экономики княжества имеет промышленность, ориентированная на экспорт.
 
In Liechtenstein gibt es viele Betriebe der Metall-, Textil-, Holz - und Chemieindustrie.
В Лихтенштейне есть много предприятий металлургической, текстильной, деревообрабатывающей и химической промышленности.
 
Eine große Bedeutung hat für ökonomische Entwicklung des Landes die feinmechanische Industrie.
Большое значение для экономического развития страны имеет промышленность, связанная с точной механикой.
 
Es gibt hier eigentlich keine Staatsgrenzen.
Здесь нет, собственно, государственных границ.
 
Es gibt auch kein чтобы разместить Geld, verwendet man hier Schweizer Franken.
Нет также и своей денежной единицы, в денежном обращении используют швейцарские франки.
 
Hier gibt es keinen Flughafen und keinen Bahnhof.
Здесь нет аэропорта и вокзала.
 
Man kommt hierher mit einem Auto oder mit dem Bus.
Сюда приезжают на автомобиле или на автобусе.
 
Wörter und Wendungen
 
die Amtssprache, -n - государственный язык
der Verwaltungsbezirk, -e - административный округ
einteilen (te, t) - разделять
die Gemeinde, -n - община
gesetzgebend - законодательный
exportorientierend - ориентирован на экспорт
die feinmechanische Industrie - промышленность, связанная с точной механикой
das Fürstentum (die Fürstentümer) - княжество
erklären (te, t) - здесь: провозглашать
das Staatsoberhaupt - глава государства
die Staatsgrenze, -n - государственную границу
verwenden (te, t) - использовать
der Flughafen - аэропорт
der Bahnhof (die Bahnhöfe) - вокзал
 
Fragen zum Text
 
1. Was für ein Staat ist Liechtenstein?
2. Wie heißt die Hauptstadt von Liechtenstein?
3. Wie ist das Land eingeteilt?
4. Seit wann ist Liechtenstein unabhängig?
5. Wer ist das Staatsoberhaupt?

Домашнее задание: Написать об одном из государств
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